
TACTICAL CARRY CASE FOR OTS XLT/OTS LT - TACTICAL MOLLE
CARRY CASE FOR OTS XLT/LT MODELS TAN

The ATN Tactical Carry Case is a great addition to protect your investment.
These carry cases are made out of high quality material with molle webbing and
attachments to connect to your loadout gear or compatible backpack, chest rig or
harness. ATN's tactical bags are perfect for the OTS XLT and OTS LT models.
Keep your tactical gear protected while out and about in the field.

Attributes

Name: TACTICAL MOLLE CARRY CASE FOR OTS XLT/LT MODELS TAN
Manufacturer: ATN
Product no.: 430106415
Mfr. No.: ACMUBHTC1
Color: Tan
Weight: 0.2 lbs
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 203mm
UPC: 658175122937
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Sicherheitshinweise für die ATN Tactical Carry Case

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ATN Tactical Carry Case! Diese Tragetasche ist eine ausgezeichnete
Möglichkeit, Ihre wertvolle Ausrüstung, insbesondere die Modelle OTS XLT und OTS LT, sicher zu transportieren
und zu schützen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Tragetasche nur für die vorgesehenen Geräte.
Halten Sie die Tragetasche von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die die Tasche beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die MolleBefestigungen sicher angebracht sind, um ein Herunterfallen der Ausrüstung
zu verhindern.
Lagern Sie die Tragetasche an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Verwenden Sie die Tragetasche nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Ausrüstung in der Tragetasche:

Öffnen Sie die Tasche und entfernen Sie alle losen Teile.
Platzieren Sie Ihr Gerät vorsichtig in der vorgesehenen Fächer.
Schließen Sie die Tasche sicher, um die Ausrüstung zu schützen.

Befestigung an MolleSystemen:

Führen Sie die MolleRiemen durch die entsprechenden Schlaufen Ihrer Ausrüstung oder Ihres
Rucksacks.
Ziehen Sie die Riemen fest, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Transport der Tragetasche:

Tragen Sie die Tasche mit beiden Händen, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine übermäßige Belastung auf die Nähte ausgeübt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tragetasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Bringen Sie die Tasche nicht in den Hausmüll, wenn sie noch funktionsfähig ist. Überlegen Sie, ob Sie sie
spenden oder recyceln können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for TACTICAL CARRY CASE
FOR OTS XLT/OTS LT

Introduction
Thank you for choosing the ATN Tactical Carry Case for your OTS XLT and OTS LT models. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your carry case. Please read this manual
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the carry case is used only for its intended purpose, which is to carry and protect your OTS XLT or
OTS LT models.
Regularly inspect the carry case for any signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Keep the carry case away from extreme temperatures, moisture, and direct sunlight to maintain the integrity of
the materials.
Store the carry case in a dry, cool place when not in use.
Be cautious of sharp objects or heavy items that may be placed inside the carry case, as they could cause
damage or injury.

Specific Safety Precautions for Use
The carry case is designed for adults and should not be used by children without supervision.
Ensure that all zippers, straps, and attachments are securely fastened before carrying the case.
Avoid overloading the carry case beyond its intended capacity, as this may compromise its structural integrity.
When using MOLLE attachments, ensure they are properly secured to prevent accidental detachment during
use.
If transporting sensitive equipment, consider additional padding to prevent movement within the case.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Carry Case

Remove the carry case from its packaging.
Inspect the case for any visible damage or defects. If any issues are found, do not use the product.

Attaching to Loadout Gear

Identify the MOLLE webbing locations on your loadout gear or compatible backpack, chest rig, or
harness.
Align the MOLLE straps on the carry case with the webbing on your gear.
Thread the straps through the webbing and secure them tightly to ensure stability.

Loading Your Equipment

Open the carry case and place your OTS XLT or OTS LT model inside.
Ensure that the equipment is snugly fitted and does not shift during transport.
Close the carry case securely, ensuring all zippers and fasteners are properly engaged.

Carrying the Case

Use the designated handles or shoulder strap for carrying the case.
Ensure that the weight is evenly distributed to avoid strain on your body.

Cleaning and Maintenance

Wipe the exterior of the carry case with a damp cloth to remove dirt and debris.
For stubborn stains, use a mild soap solution and a soft brush.
Allow the carry case to air dry completely before storing it.



Disposal Instructions
When disposing of the carry case, follow local regulations for the disposal of textile and plastic materials.
Do not burn the carry case, as it may release harmful substances.
If the carry case is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact your local ATN representative
or visit the official ATN website for further assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your ATN Tactical Carry Case.
Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy your product!
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Guide de Sécurité pour le Sac de Transport Tactique
ATN

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac de transport tactique ATN pour vos modèles OTS XLT et OTS LT. Ce sac est conçu pour
protéger votre équipement tout en étant facile à utiliser. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de
garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour le transport des modèles OTS XLT et OTS LT.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter toute usure ou dommage.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée pour éviter des déchirures ou des dommages.
Évitez de laisser le sac dans des endroits humides ou exposés à des températures extrêmes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Portez des gants si nécessaire pour éviter les coupures lors de la manipulation des sangles et
des attaches.
Transport : Assurezvous que le sac est correctement fermé avant de le transporter.
Enfants : Ne laissez pas les enfants jouer avec le sac ou ses accessoires. Ce produit n'est pas un jouet.
Risque de coincement : Faites attention lors de l'utilisation des sangles et des attaches pour éviter de vous
coincer la peau ou les vêtements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage : Retirez le sac de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou
endommagées.
Fixation des Accessoires :

Utilisez le molle webbing pour attacher des accessoires supplémentaires si nécessaire.
Assurezvous que tous les accessoires sont bien fixés avant de transporter le sac.

Transport :
Ajustez les sangles pour un confort optimal.
Portez le sac sur votre dos ou à l'épaule, selon la configuration choisie.

Rangement : Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le sac dans un endroit sec et frais pour prolonger sa
durée de vie.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac est usé ou endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, veuillez le jeter conformément aux
réglementations locales concernant les déchets.
Ne jetez pas le sac dans des lieux non autorisés. Consultez votre municipalité pour les options de recyclage
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac de transport tactique ATN, veuillez
contacter le support client d'ATN.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
sac de transport tactique. Merci de votre attention et profitez de votre équipement en toute sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per la Custodia Tattica ATN per
OTS XLT/LT

Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia Tattica ATN per i modelli OTS XLT e OTS LT. Questo prodotto è progettato per
proteggere il tuo investimento e garantire un uso sicuro. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro della custodia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia non presenti danni visibili prima dell'uso.
Evita di utilizzare la custodia in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non sovraccaricare la custodia con un peso eccessivo oltre le specifiche del produttore.
Tieni la custodia lontana dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la custodia, verifica che tutti i ganci e le cinghie siano ben fissati.
Non utilizzare la custodia per scopi diversi da quelli previsti.
In caso di usura o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.
Non esporre la custodia a sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiarne i materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi la custodia dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Apri la custodia e posiziona l'equipaggiamento all'interno, assicurandoti che sia ben fissato.
Utilizza le cinghie di webbing molle per attaccare la custodia a uno zaino o a un'imbragatura, se
necessario.

Uso:

Indossa la custodia in modo che il peso sia distribuito uniformemente sul corpo.
Controlla periodicamente che i ganci e le cinghie siano sicuri durante l'uso.
Evita di tirare o afferrare la custodia in modo brusco, per prevenire rotture.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la custodia non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la custodia nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Controlla le linee guida locali per il corretto smaltimento di materiali sintetici o tessuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, contatta il servizio clienti di ATN. Assicurati di avere il numero di
modello e le informazioni di acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.
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Taktinen Kantokotelo OTS XLT/OTS LT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa ATN:n taktisen kantokotelo OTS XLT/OTS LT mallien käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain OTS XLT ja OTS LT malleille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytön Aikana
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Älä ylikuormita kantokoteloa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta OTS XLT/OTS LT malli kantokoteloon.
Varmista, että laite on kunnolla kiinnitetty ja että kaikki kiinnityspisteet ovat käytössä.
Säädä olkahihnat tai muut kiinnitykset mukavaksi ja turvalliseksi.

Käyttö:

Käytä kantokoteloa kuljettaessasi OTS XLT/OTS LT mallia.
Tarkista, että kaikki varusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen liikkumista.
Pidä kantokotelo aina suljettuna, kun se ei ole käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot ja muistutukset.

Lue tämä opas huolellisesti ja noudata kaikkia ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Kiitos, että
valitsit ATN:n!
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Säkerhetsinstruktioner för Taktisk Bärväska för OTS
XLT/LT

Introduktion
Tack för att du valt ATN:s taktiska bärväska för OTS XLT/LTmodellerna. Denna bärväska är designad för att skydda
din utrustning och ge enkel transport. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från öppen eld och extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljare eller tillverkare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att bärväskan är ordentligt stängd innan du transporterar din utrustning.
Undvik att överbelasta bärväskan för att förhindra skador på både väskan och innehållet.
Använd endast kompatibla tillbehör och utrustning för att säkerställa säker användning.
Håll bärväskan borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Öppna bärväskan: Kontrollera att alla dragkedjor och fästen fungerar korrekt.
Placera utrustningen: Placera din OTS XLT/LTenhet i det avsedda facket.
Säkerställ fästen: Använd mollewebbing och fästen för att fästa bärväskan till din ryggsäck eller sele om så
önskas.
Stäng bärväskan: Se till att alla stängningar är ordentligt stängda innan transport.
Transportera: Bär väskan med handtaget eller använd axelremmen för bekväm transport.

Avfallsinstruktioner
När bärväskan inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av syntetiska material.
Om möjligt, återvinn bärväskan eller dess delar.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att ha en
EUbaserad kontakt för att säkerställa att alla säkerhetsfrågor hanteras snabbt och effektivt.

Avslutning
Vi uppskattar att du valt ATN:s taktiska bärväska. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att
din utrustning är skyddad och att du får ut det mesta av din produkt. Tack för din uppmärksamhet och ha en säker
användning!


